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Mendel (a potential convert): “Please
tell me, Ivan lvanovich, what should |
wear to my baptism?”

Ivan Ivanovich: “I really couldn’t tell
you, we generally wear a diaper!”

Color postcard by Menachem Birnbaum, Berlin,
collection of llan Roth, Herzliya
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Our Mores

A Contemporary Couple from the Jewish

Quarter

undated, postcard, 10x14, collection of llan Roth, Herzliya
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Un couple de nos jours du quartier israélite
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- “Why don’t you clean your collar?”
- “What am |, its mesharet (servant)?!”

Color postcard by Menachem Birnbaum, Berlin,
collection of llan Roth, Herzliya
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The Elderly Bride

Pawel Woldimidovitch: "When did you
become engaged?”

Rivka Minsker: "On Passover"

P.W.: "What is this Passover?"

R.M.: "It happened once, a while ago,
when the Jews left Egypt."

P.W.: "Good Lord! Such a long time
and you are still not married!"
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nzum Bundemaskenball.

»Aba, wohl als jidifdyer Riinjtler?“

e, Dafiir it meine Krawatte nidyt breit genug.“
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- “Where to, hubby?”

- “To the fancy-dress ball for dogs.”

- “Oh, | see, [dressed up] as a Jewish artist, right?”
- “No, my necktie is not wide enough for that.”

Schlemiel, lllustriertes jiidisches Witzblatt 1:2 (1 Dec. 1903): 13
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Ost und West [East and West]
vol. lll, issue 3 (March 1903)

On the Depiction of Jewish Noses by Jewish and non-Jewish Artists
by Nathan Sahuvi

All paintings showing Jewish figures usually depict also Jewish
noses, in all forms and all sizes. Rightly so, since the nose happens
to be — despite all objections — an integral part of the face — our face

Nevertheless, it [depicting noses] clearly highlights the contrast
between Jewish and non-Jewish art. While for non-Jewish [artists],
the nose is more of a subject-matter and model — with no emotional
involvement on the side of the artist, for the Jewish artists it is the
expression of their souls, of their own hopes — their own suffering. It
is due to a way of looking at things that has been handed down for
many thousands of years, but in particular to the intensive
consideration given to the topic, that the artist's hand moves with a
Semitic brush-stroke and works into the nose all the nuanced
subtleties of a free, complex soul as well as [everything from]
“‘whereever our Judaism, in unintentional movements, puckers up”
(Buber). To take merely one aspect — since it is quite impossible to
comprehend the Jewish nose in the full complexity of its nature — let
us compare the treatment of the nostrils. The Christian artists passed
this hole [/nostril] by uncomprehendingly. In the paintings of Jewish
masters, we can see how they became absorbed in the nostril with
loving care, and how they put a good deal of their worldview and all
their heart into the hole [/nostril]. There is after all a Jewish art.

Spoof from the satiric magazine Schlemiel (Berlin, 1903)
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After the Baptism:
“l would like to have a New Testament, | lost my Old one.”

Drawing by Ludwig Wronkow
for back cover of Schlemiel, Jiidisches Blétter flir Humor und Kunst 19/20 (1920)



I'INXT 7w IMNIN Inn
(*Tia* X¥xmn L,YIT™d ,n'h 70VY ‘o 7Man)

700w n''n7 19n'n"% 701" DN NY7XD TXD

89 'y ,(1904 Naivpixa 1) 10 'on ,2 11, 1IxA "'OXO FTIN' [IN'Y , 7RI

Darwinist matters
(As is well known, the Russian General Stossel was descended from Jews)

How Chajim Jossel could become Chajim Stossel

Schlemiel, lllustriertes jiidisches Witzblatt 11:10 (1 Oct. 1904): 89



